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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used for lighting open areas and construction structures.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected powersupplzv Exercise Earmu\amauuon Mounting diagram: see pictures. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective
lead may lead to electric shock. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way
that will disable their contact with the product parts that become heated. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards
as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Use only outdoors. Product has stronger resistance to mechanical hazards.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. The light source becomes heated to a high temperature. Product may heat up to a higher
temperature. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. The construction of the product offers no resistance to
specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere. It's forbidden to use the product with damaged protective cover.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated durability.

P4: Rated luminous flux.

P5: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P6: Colour temperature.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e.
extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P10: Dust-proof product. Protection against shallow immersion provided.

P11: Use only outdoors.

P12: Protection against mechanical impact with energy =5).

P13: The resistance of a product to static load.

P14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P15: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P16: The product is not compatible with lighting dimmers.

P17: This product is equipped with a light source with energy efficiency class G.

P18: Product meets the requirements of EU directives.

P19: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P21: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P22: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of
in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force ina given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual
- the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Beleuchtung von offenem Gelande oder Baustellen.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen.

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Vor der Inbetriebnahme
muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Ansm\ussgeﬁruft werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein
Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Das Produkt kann an ein Elektrizittsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestandards erfiilt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Nur fiir die Verwendung im Auenbereich. Das Produkt besitzt eine erhthte Widerstandsfahigkeit gegen mechanische Gefahrdung.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Das Produkt kann sich
aufheizen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle
des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Wi igkeit gegen spezielle Umgebungsbed 1.B. aufgrund der
Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphare. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe st unzulassig.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nenn-Lebensdauer.

P4: Nominal-Leuchtstrahl.

P5: Der angegebene Lichtstrom bezient sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P6: Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Klasse . Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétaliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen
Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieBt.

P9: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der auéere L kolben gebrochen oder
Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden

P10: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt vor eindringendem Wasser bei kurzzeitigem Eintauchen.

P11: Nur fiir die Verwendung im Auenbereich

P12: Schutz vor mechanischen Schlagen mit einer Energie von 5

P13: Widerstandsfahigkeit des Produkts gegen statische Belastung.

P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P15: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse G.

P18: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P19: Zertifikat iber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P20: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P21: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P22: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schdlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarma-
chung. Auf diese Weise markierte Produkte missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kéinnen auch an den Verkaufer
wriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lnder
sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Bréinden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht
vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'éclairage des espaces ouvertes ou des chantiers.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi, Installation doit tre éffectuée par une personne possédant les

certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir

les images. Produit posséde contact/borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Avant la

premiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et

disposés d'une maniere a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est

conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux. Produit posséde la résistance élévée aux endommagements mecaniques.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits

nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de |'air. Source de produit se chauffe jusqu'a la température élévee. Produit peut se réchauffer

jusqu'a la temperature élevée. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit aux sources de lumiére de

gpe diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumigre le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumigre
lela diode /diodes LED. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de 'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence

des produits de décongélation, de I'entourage salin. Il est interdit dutiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Durée de vie nominale.

P4: Flux lumineux nominal.

P5: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P6: Température de couleurs.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme

du circuit de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P9: Arréter immédiatement 'exploitation lorsque 'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre

de protection cassé ou endommagé.

P10: Produit étanche & la poussiére. Protection contre e plongement peu profond.

P11: Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux.

P12: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de 5).

P13: Résistance du produit aux (harFes statiques.

P14: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P15: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P17: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique G.

P18: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P19: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P20: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P21: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

P22: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux)

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée

P23: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les Eroduns marqués de cette facon ne peuvent pas,

sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des

hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent

étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les

autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur

ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions

en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux lésions

physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur

le:site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit
d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor verlichting van opene terreine en bouw objecten.
MONTAG
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van
beschermi dreigt met door de stroom. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elekirische aansluiting controleren.
Aan&\uningsreidmgen moeten 20 gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Het product kan aangesloten worden tot
elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Gebruiken allen buiten. Product heeft verhochde tegenstand voor mechanische bloodstelling.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmid-
delen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.
Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot
reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Constructie van het product garandeert Eeen weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden,
bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning,frequentie.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Nominale levensduur
P4: Nominale lichtstroom.
P5: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).
P6: Kleur temperatuur.
P7: Factoor van kleuren.
P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P9: Onmiddeljk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P10: Product J\(htlegen stof. Bescherming tegen ondiepe duiken.

1: Gebruiken allen buiten.
P12: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5).
P13: Product sterkte tegen statische belasting.
P14: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.
P15: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht. plaatsen en ojekten.
P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P17: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse G
P18: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P19: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
P21: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassm%zun in Oekraine.
P22: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P23: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en elektronische producten.
Informaties over ver. | geven lokale of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper
in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BIJZONDERHEDEN
Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen
in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all‘illuminazione esterna o di edifici.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto
con le parti del prodotto soggette a riscaldamento. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzare solo in ambienti esterni. I prodotto possiede una resistenza maggiorata alle sollecitazioni meccaniche.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. Il prodotto puo riscaldarsi fino a
temperature elevate. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo
a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non Fué essere riparato. ATTENZIONE! Non ﬁssare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. La costruzione
del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina. Non & ammesso ['uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Vita stimata.

P4: Flusso luminoso nominale.

P5: I flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con Iisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione.

P10: Prodotto stagno alla polvere. Protezione da immersione poco profonda.

P11: Utilizzare solo in ambienti esterni.

P12: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 5).

P13: Resistenza del prodotto ai carichi statici.

P14: Intervallo di temperature ambiente a cui l prodotto pud essere esposto.

P15: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P16: 1 prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P17: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica G.

P18: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P19: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P20: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P21: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P22: E* possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTAL]

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o' rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature
usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le
regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni i possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna r bilita per le ¢ scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - Ia versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do oéwietlania terendw otwartych lub obiektéw budowlanych.

mean{ techniczne zastrzezone. Praed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegdlng ostroinosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny.
Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi poraieniem pradem elektrycznym. Przed pierwszym uiyciem naledy upewnic sie, co do prawidfowego mocowania
mechanicznego i podiaczenia elekirycznego. Praewody praytaczeniowe naledy poprowadzic w taki sposdb, aby uniemotliwic ich zetkniecie z nagrzewajaqymi sie czgsciami
wyrobu. Wyrob moze by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, kidra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczert. Produkt posiada podwyiszong odpornos¢ na narazenia mechaniczne.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa¢ przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych Srodkéw
ayszczgcych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Zrédio Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyrob moie nagrzewa sie do
podwyzszone] temperatury. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrb z niewymiennym Zréatem $wiatta typu dioda/diody
LED. W przypadku uskodzenia Zrédta Swiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED.

Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczeglne warunki otoczenia np. ze wagledu na obecnos¢ srodkow odmrazajacych, atmosfery solnej.

Niedopuszczalne jest ufytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybkg ochronng

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Trwatos¢ namionowa.

P4: Znamionowy strumier Swietlny.

PS5: Podany strumier $wietiny dotyczy zastosowanego rédta $wiatta (modutu LED).

P6: Temperatura harwowa.

P7: Wspétczynnik oddawania barw.

P8: Klasa I. Wyrb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego
obwodu ochronnego, do ktdrego naleiy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajace].

P9.biezzwrl‘otzme 1aprrestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sttuczona. Naledy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran,
syybke ochronng.

P10: Wyrob pytoszczelny. Ochrona przed plytkim zanurzeniem.

P11: Stosowac tylko na zewnatrz pomiesiczeri.

P12: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5).

P13: Wytrymatos¢ wyrobu na obcigienie statyczne

P14: Takres temperatury otoczenia, na ktéra moie byc naraiony wyrdb.

P15: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa o$wietleniowa (jej Zrédta $wiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych

P16: Wyrb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P17: Ten produkt zawiera frodto Swiatta o klasie efektywnosci energetyanej G.

P18: Wyrch spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P19: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkdji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P20: Wyréb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P21: Wyréb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P22: Moiliwos¢ wymiany zrddta Swiatfa LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux)

OOCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P23: Omakowanie wskazuje na koniecznost selektywnego bierania zuiytego sprzetu elektryanego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
moina wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem 2 innymi odpadami. Wyroby takie moga bz( stkodliwe dla Srodowiska i drowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdlnosc odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuytego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktdw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moe zosta¢
rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej nii nowy kupowanl sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza
obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu
na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukeji moze doprowadtic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elekirycznym, obrazert fizycznych oraz innych
szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie Eunos\ odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania
zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Vyrobek pro osvétlent oteviené plochy anebo stavebnich objektd.
ONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montée se seznam s névodem. Montéz by méla provédét opravnénd osoba. Veskeré tinnosti provadét pfi vypnutém napéjeni.
Je nutné dodrzet ostraitost. Schéma montde: vizlustrace. Virobek md bezpenostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke rranénf elekirickym proudem. Pred
prvnim pouditim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojent jsou spravné provedené. Napéjeci vedeni nuto vést takovjm zplisobem, aby se nedotykalo téch
Cstf wyrobku, které se nahfivaji. Vijrobek milze byt pripojen k takové napaject sit, kterd splfiuje standardni jakostnf normy podle predpisii
FUNKCNI VLASTNOST!
Pouifvat pouze vné mistnosti. Virobek mé zvjSenou vydri proti mechanickym tderdm.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napé a a vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Gisticf prostfedky.
Nezakrjvat virobek. Zajistit volny prisun veduchu. Svétleny zdroj se zahfiva do vysoké leﬁ\oly‘ Vijrobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. Virobek napdjet pouze
nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Viirobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se newyméfiuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje,
vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Konstrukee vyrobku nezarucuje odolnost viici vyjimecnjm podminkém okolf napr.
vthleden k pritomnosti rozmrazovacich pripravkd, solné atmosféry, Viirobek se nesmi poutivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Nomindlni wykon.
P3: Jmenovitd trvanlivost.
P4: Nomindlnf svételny tok
P5: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouiitému svételnému zdroji (LED modulu).
P6: Barevna teplota.
P7: Koeficient podani barev.
P8: Trida . Vijrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji dodatetné bezpecnostni prostiedky v podobé dodatecného
jisticho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné veden stalé napdject instalace.
P9: Bez fcdkladu prestat poutivat jakmile vnéjsi skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.
P10: Vjrobek utésnény proti prachu. Ochrana pred mélkym ponorem.
1: Pouiivat pouze vné mistnosti.
P12: Ochrana pred mechanickjmi dery s energi 5|
P13: Vydrf vjrobku na statickou zatéZ.
P14: Rozsah teploty prostfed, v némi se vjrobek miize nachdzet.
P15: Symbol znamend minimainf vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.
P16: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P17: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické cinnosti G.
P18: Vijrobek sp\ﬁu#e poiadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P19: ProhldSent o shodé potvrzujici kvalitu vjroby s prijatymi standardami na tzemf celnf unie
P20: robek splituje pozadavky predpisii platnych ve Velké Briténii (UK).
P21: Vijrobek spliiuje pofadavky technickjch predpisl platnjch na Ukrajiné.
P22: Vjménu svételneho zdroje LED miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dhej o tistotu a Zivotni prostredi. Doporutujeme tiidéni poobalovjch odpadk.
P23: Toto znateni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboi. Takto oznacené wrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto
2dkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zvi&st zracovdvdny, utilisovény, niceny. Takto oznacené vyjrobky nutno predat do

sbéru opotfebovaného elektrozbofi. linformace o mistech sbéru takovjch produktii poskytuji mistni tfady anebo prodejce tohoto zbofi. Spotfebované zboii miize byt také
feddno prodejd, v pripadé ndkapynaud U il pikoliy vetsim aedlinoye ZaQi téhaldrubyyy 14 prayidla.sg tial ablast Evronské unie. Vjinjch

gla’lek je np,u\nanrZelpseppiedpis@ ﬁwﬁu&maﬁgﬁmén%wmm m@%ﬁim .pﬁﬁi i i . Uﬁ "

POZNAMKY / DOPORUCE!

Nedodriovéni pokynd tohoto navodu miide zapFicinit poZdr, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dal3f informace o

wyrobeich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé ndsledkem nedodriovani pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktuéini verze ke

stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na osvetlenie otvorenyich priestorov alebo stavebnjch objektov.
N

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montéi sa oboznamte s nivodom. Monta? by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vetky Gkony vykonévajte pri
vypnutom napdjani. Zachovajte zviastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. Vjrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného
vodica hrozf Grazom elektrickym pradom. Pred prvym pouitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa
musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajcimi sa prvkami vijrobku. Vjrobok sa méie zapojit do elektrickej siete, ktord splia pravne urcené
kvalitativne energetické Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Poutivat iba vonku. Produkt md zvjSenou odolnost proti mechanickym ohrozeniam.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udribu wykonévajte pri odpojenom napdjani po vychladnutf vjrobku Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické istiace prostriedky. Virobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Svetelnj zdroj sa zahrieva do vysoke] teploty. Vyrobok sa mode zahrievat do 2vjSenej teploty. Virobok napdjajte vylucne
menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedsi. Vijrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok
nehodina opravu. POZOR! Nedivaite sa do svetelného lica di6dy/didd LED. Kontrukcia vrobku nezarucuje odolnost proti viastnym podmienkam okolia napr. vzhladom
na pritomnosf (cich pro , solngj atmosféry. Nepripustné je uiivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Menovity wykon.
P3: Menovitd {rvanlivost.
P4: Menovity svetelny tok.
P5: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k poufitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P6: Teplota farieb.
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Trieda I. Vifrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm priidom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poufitim dodatotnjich bezpecnostnjich optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napéjania.
P9: hned prestaiite poutivat vjrobok, ked je vonkajsi sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo
obrazovku, ochranné skielko.
P10: Prachotesny vjrobok. Ochrana pred plytkjm ponorenim.
P11: Pouivat iba vonku.
P12: Ochrana proti mechanickjm tiderom s energiou 5).
P13: Odolnost vyrobku proti statickym zatazeniam.
P14: Rozmedie teploty okolia, ktorému maie byt vjrobok wysteveny.
P15: Symbol znamené minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) mdZe mat od osvetlovanyich miest a objektov.
P16: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.
P17: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej tcinnosti G.
P18: Vjrobok spiia potiadavky Smernic Eurdpskej nie (EU).
P19: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na dzem colnej tinie
P20: Vijrobok spliia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Briténii (UK).
P21: Wyrobok spliia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.
P22: \ymenu svetelného zdroja LED méze vykonat iba kalifikovana osoba (iba v servise Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.
P23: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronicke] techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
wyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt Skodlivé ivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujii Specidinu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elektricke a elektronickej techniky.
Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predaici tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdze byt tiez vrétend predajcovi, a to v pripade
nakupu nového vjrobku v mnoistve nie vacSiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd Gzemia Eurépskej Unie. V pripade injch krajin
dodrzujte pravne regulécie platné v danej krajine. Odpor(ica sa kontaktovat distribitora nésho vjrobku na danom Gzem.

'OZNAMKY / POKYNY
Nedodriavanie pokynov tohto navodu mée viest napr. k veniku pofiaru, opareniu, razu elektrickjm pradom, telesnjm Grazom a dal$im hmotnjm a nehmotnym
$koddm. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux sii dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednof za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavédzat do ndvodu zmeny -
aktudlnu verziu je mozné si stiahnut 2o strénok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhat a nyilt teriletek vagy épitmények megvildgitashoz.
SZERELES

Miiszaki vltozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt
dram mellett kell végezni! A szerelés killnds dvatosségot igényell Telepitési leirds: Iasd: dbrék. A termék rendelkezik a védGisatlakozd kapocesal/ véddérintkezovel. A
véddvezeték csatlakoztatdsénak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Az els6 haszndlat el ellendrizze a mechanikus rgzités és az elektromos dsszekdtés megfeleldsségél
Az Osszekdtd vezetékeket gy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék dthevild elemeit. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi
kévetelményeknek megfeleld dramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

(Csak killtéri hasznlatra. A termék fokozottan ellendllé mechanikus veszéllyel szemben.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdlése utén kell végezni. Tisztités kizdrélag finom és szdraz textilruhakkal ve’%ezheté. Tilos a vegyi tisttitészerek
haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biatositsa a leveg6 szabad eljutdsdt a termékhez. A fényforrds magas homérsékletre felhevil. A termék felhevulhet magasabb
hémérsékletre. A termék kizdrdlag névleges feszilltséggel vagy a megadott feszilltségek korével tapldlhato. A LED didda/diddak tipusd, nem kicserélhetd fényforrdssal
felszerelt termék. A fényforrds meghibdsodasa esetén a termékdaw'ta'sra nem alkalmas. FIGYELEM! ALED didda / diédak fényaramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos!
Atermékszerkezet nem garantdlja a kiilonds kornyezeti hatdsokkal szembeni ellendlldst, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlétére, a sés légkdrre. Megengedhetetien
atermék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a védgiiveg nélkil. .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Vdrhatd élettartam.

P4: Névleges fénysugdr.

P5: Amegadott fényaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P6: Szinhdmérséklet.

P7: Sainvisszaaddsi tényezd.

P8: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivill kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az dramiltés ellen, mint kiegészit6 biztonsagi dramkor,
amelyhez kapcsolni kell az &llandd dramellatdsi installacid biztonsagi vezetekét.

P9: Azonnal stiintesse meg az alkalmazst ha a ldmpa kills6 gombje repedt vagy dsszetort. A repedt vagy sérilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P10: Por ellen szigetelt termék. Védelem a sekély vizbemerités ellen.

P11: Csak kiiltéri hasznélatra.

P12: 5] energidju mechanikus iités elleni védelem.

P13: Atermek alloképessége statikus megterheléssel szemben.

P14: Atermék kbrnyezetének hémérsékleti kore.

P15: £2a stimblum mutatja a legkisebb tévolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fé
P16: Atermék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P17: Atermék G energetikai hatekonysagd fényforrdst tartalmaz

P18: A termék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek
P19: Atermék Vamunid teriileten elismert szabvényok szerinti ming
P20: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) 0 eldirésok koveteményeinek
P21: A termék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd miiszaki eldirdsok kovetelményeinek.

P22: A LED fényforrst kizérolag szakképzett szakember cserélheti ki.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregécija.

P23: Eza jel mutatja az elhasznaléd é by ¢ i |

asal) s a kazott.

helyek és of

 igazold Megfeleldségi Tandsitvany

elektromos és rendezes szelektiv gydjtéséneka é1. lgy megjellt termékek a birsg kiszabdsénak a terhe

alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatdk ki. Ilyen termékek krosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés /

hatdstalanitds kiilonds formajat \;ﬁényh’k. gy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlGdott elekiromos és ést gyijtd helyre. Informdcidk a
(ijtdhelyek dan a helyi haté ol vagy az érintett és forgalmazGitdl kaphatdk. Az elhasznélddott berendezést az eladdja is kiteles atvenni az (j

ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasdrlasa eseten. A fenti szabdlyok az Eurdfa\ Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott

orszdg teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikodd forgalmazéjéval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kivill hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sérillés és egyéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével jérhat. Tovabbi informdcid a Kanlux termékeir6l

a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felelgsséget a Le\en itmutato figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az

utasitds mdositasanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrol tolthet6 le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru a ilumina zone in aer liber sau in cladiri.

MONTAJUL R

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund.

Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentaril. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se
vedea ilustratii. Produsul contine contact/clema de proteciie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Inainte de prima utilizare,
asigurai-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui s& conducd in asa fel incat s fie imposibil contactul cu part fierbinte
a produsului. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALI

Utilizati numai exteriorul. Produsul are rezistenta majoratd la expunerea mecanica.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu feséturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice.
Anu'se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Sursa de lumind sa incalzaste la temperatur ridicate. Produsul poate fi incalzit pénd la temperaturile ridicate.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri.

In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Constructia produsului nu
garanteazd reisten(d la conditii de mediu specifice, de exemplu, datorita prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare. Este inacceptabil pentru a utiliza
produsul, fard sau cu geam de protectie cracked.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Rezistentd nominala.

P4: Fluxul de lumina nominal.

P5: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P6: Temperatura de culoare.

P7: Indicele de culori.

P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de
protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa fnlocuitf imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P10: Produsul etans la praf. Protectia impotriva scufundarii la mica adancimea.

P11: Utilizati numai exteriorul.

P12: Protectii la supratensiuni a energiei mecanice 5).

P13: Rezistenta produsului pentru incarcarea statica.

P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P15: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( surs ei de lumind) de la locurile i obiectele de iluminat.

P16: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P17: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica G.

P18: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE),

P19: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P21: Produsul indeplineste cerintele reglementrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P22: Sursa de lumina cu LED poate fi inocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curatenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P23: Aceast etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi dunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesitd forme
sEe(\a\e de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritaile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vénzaitorul, atunci cnd achizitioneaza un produs nou fntr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se
aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen osvetlitvi odprtih prostorov ali zgradb.

Tehnitne spremembe pridriane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, kiima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri izkljucenem
napajanju. Bodite pri montafi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije.

Proizvod vsebuje stik/zasfitno spono. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkin stikov. Pred prvo uporabo, se morate pranEau, da je montaia narejena pravilno
in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Prikljucne kable morate indtalirati in razmestiti, na takSen nacin, da se ne stikajo 2 deli, ki se hitro ogrevajo. Proizvod vkljucite
samo v pravilno elektrino instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACA)

Proizvod namenjen samo zunanji uporabi. Proivod ima najvisjo zastito proti mehanicnim udarcem.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vidrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. lzvir svetlobe se ogreva do visoke temperature. Proizvod se
lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o
parametrih, ki sov navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod nivet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetiobe LED diod/diode.
Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere. Ne smete
uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke ali z razbito zastitno Sipko.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalna trajnost.

P4: Nominalni svetlobni tok.

P5: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P6: Barvna temperatura.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni tokokrog, do katerega
je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Takoj nehaijte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter za3citna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P10: Prahotesen proizvod. Zasita pred plitvim potopljenjem.

P11: Proizvod namenjen samo zunanji uporabi.

P12: Zasita pred mehanicnimi udarci o moi 5.

P13: Odpornost produkta na staticni upor.

P14: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P15: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P16: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P17: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti G.

P18: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P19: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P21: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P22: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposoblieno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA


https://e27.com.ua

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P23: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za
to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smeti¢a,
skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih
centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne
vedji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. Vprimeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat
priporotamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogroienje s pozarom, elektro3okom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil -
veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHUE / U3MNON3BAHE

MpOZYKT NpefHasHaUeH 3a OCBETABAHE Ha OTKpTM NNOWLY VAW CrPay.
MOHTAX

TexHyueckin NpoMeHH 3anaseHy. NP MOHTaX Aa Ce Npoyerere MHCpyKuNATa. MOHTaX CegBa Aa e U3BbPLIEH OT AWILIE NPUTEXaBAILO CbOTBETHY PaspeLIeHNs.
Besko Aeficraite fa ce 13BbPLBA NMPU U3KNIOUEHO 3axpanBaHe. TPFGBa 4a ce MpeanpuUeeMe ceLuanKi rpuxw. (xeMa Ha MOHTaX: BUX unycrpauyn. Mpogykia
NpUTEXaBa 3aLUTeH KOHTaKT/KeMa. OT MNCa Ha BKIOUeH 3allTeH Kaben MoXe 4a ce nonyuu 10koB yaap. Mpean mbpsa ynotpeba yeepere ce, Ye MexaHu4HoTo
MOHTUPaHE W e/lexTpUyecKaTa Bpb3Ka ca NpasuAHu. Kabenw 3a Bpb3ka 1psibea Aa ca NPOBe/eHH M0 TakbB HauWH, Aa (e NPeA0TBPaTY KOHTaKTa UM C TONANTe YacT Ha
NPoAyKTa. MPORYKTST MoXe fa Gbde BKAIOYEH KbM efexTpuveckara Mpexa, KOSTO OTT0BApS HA CTaHA3PTA 32 KaYecTs Ha eHeprusra ompejenchit oT
33KOHOAATENCTBOTO.

DOYHKUMOHANTHU XAPAKTEPUCTUKIN

V13n07138aifTe Camo U3BbH MOMelLeHitsTa. [TPOAYKTBT NPUTEXBA yBENMYEHa YCTOMYUBOCT Ha MEXaHUUHN YAapH.

MPEMOPBKWN 3A EKCMJTIOATALMA / KOHCEPBALMA

Jla ce kowcepBupa NpK M3KNI0YEHO 3aXpaHBaHe U Ly1ef OXNaX/aHe Ha NPOAYKTa. /1a Ce NOUMCTBA CaMO C ACTVKATHY U Cyxit ThKaHut. [la He Ce M3M0N3BaT XUMUUeCk
n0YCTBALLYM NpenapaTi. /Ja He ce 3akpuea npogykTa. [la ce ocuryph cBoBOAeH AOCTb A0 Bb3AYXa. V3TOUHUK Ha (BETAMHA HarpeliBa e 4O BICOKA TeMnepaTypa.
TIpOAYKTT MOXe fa (e Harpee 40 NOBMWeHa TeMneparypa. la e 3axpaHBa NPOJYKTa CaMO C HOMUHANHO HANPEXEHME WM ONEAENeH AMaNasoH Ha JafeHn
Hanpexens. MPOAYKT C HeCMeHAeM U3TOUYHUK Ha CBeTAHaTA TvN AvoAa/anoga LED. B cryuaii Ha Hapywere Ha W3TOUHUK Ha (BeTANHaTa, NPOAYKTa He (TaBa 3a
nonpaesxe. BHUMAHUE! He ce 3arnexaiite B ceervHata Ha guoga / Auoga LED. KOHTpyKUuSTa Ha MPOAYKTa He e rapaHLyis 3 YToiiuuBocTTa KbM Cneuuduum
YOI0BUS Ha OKONHaTa CPEA3, Hanp. NOPaAN HANMUNETO Ha CPE/ACTBA 33 PasMPa3sBaHe, COn BbB Bb3yXa. Heqonycrumo e ga ce M3n0n38a yCTpoiiCTBoTO 663 win ¢
NYKHATO 3AUUTHO CTBKAO.

OBACHEHUE HA U3MNONI3BAHUTE 3HALM N CUMBO/IN

P1: HomuHanHo Hanpexetwe, yecrora.

P2: HoMuHanHa MoulHoCT.

P3: HomuHanxa tpaitHoc.

P4: HomutHaner CBeTanHen notok.

P5: CnewyyuguyHA MHTEH3UTET Ha CBETIMHTa OTTOBAPA Ha M3TOUHIMKA Ha BeTkuHa ( LED MOZYN) koiiro ce u3non3sa.

P6: L|petHa Temneparypa.

P7: MHgekc Ha AaBatwTe Lietose.

arba ekrang, apsaugin; stikla

P10: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo negilaus panardinimo.

P11: Vartoti tik patalpy iSoreje.

P12: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 5.

P13: Gaminio atsparumas statinéms apkrovoms.

P14: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P15: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti viestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P17: Siame gaminyje yra $viesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo Klasé yra G

P18: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P19: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P20: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P21: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P22: LED Suiesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima

P23: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima imesti |
komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukS|émis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biiti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems
turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai
privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjuy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio
pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau
minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su musy
tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukeijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybes ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija
rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lzstradajums planots atvertu platibu vai celtniecibas objektu apgaismojumam.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izsleglam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties lustracias. lzstradajuman ir drosibas kontakts/spale. Ja droSibas vads nav pieslegts paradas
elektrosoka risks. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai
tie neienaktu saskare ar izstradajuma iesilditam dalam. lzstradajumu var pieslegt barosanas elekirotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.
FUNKCIONALAS TPASIBAS

Lietot tikai telpu arpuse. Produktam ir paaugstinata izturiba pret mehanisko iedarbibu.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spr\e%umam pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus iriSanas idzekjus.

Neapklajiet i riva pieeja gaisam. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatirai. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatiras.

P8: Knaca I. MpoayKT, 8 KOViTO 3 3alLiMTa Cpelly TOKOB Y4ap, OCBEH OCHOBHATa Y301aLis, OTTOBAPAT AOMBAHUTENHM MKyt 3 CUTYPHOCT N0 GOPMa Ha A0
32IUTHa (XeMa, KbM KOSTO TPSIBBa A (8 BKI0YM 3aLATEH NPOBOSHHK HA MOCTOSHHA 3aXpaHBaLLA HHCTanaLys.

P9: /la (e 3aBbPLM HE3a6aBHO EXCTNOATALIMATa, KOTATO BbHLIEH GANOH Ha KpYLIKATA e NYKHAT Wik CuynieH. Tps6Ba HE3abaBHO Aa Ce CMeHN HaNyKaH Win NoBpeAeH
6aXyp WV eXDaH, 33LIUTHO CTbKAO.

P10: lpaxoHenpomLiaem NpoayKT. 3auTa cpeLly NAUTKO NoTonBaHe.

P11: M3n038aiATe CaMo M3BbH NOMELLEHNSITA.

P12: 3auura cpeuly MexaHiuHu yAapy C eneprus 5|

P13: V3abpXuMOCT Ha NPOAYKTa Ha CTaTMYHOTO HATOBApBaHe.

P14: Temnepatypu Ha OKONHaTa CPeAa, Ha KOSTO MOXe Aa Gb/je M3NOXeH NPOAYKTa.

P15: CUMBO/TT 03Ha4aBa MUHIMAHOTO Pa3CTOSHMe Ha OCBETUTENHOTO TAN0 (HETOBMTE U3TOUHIMLI Ha CBETANHA) OT MeCTa Y OCBETABaHN NpeAMeTH.

P16: MpoAyKTLT He pabori ¢ AUMepH Ha CBeTMHaTa.

P17: Tlpojiykra e cHabAeH C M3TO4HIK Ha CBeTAMHA C eHepruiiHa edexTvBHOCT knac G.

P18: MpoaykTuT e 8 cvorsercrame ¢ Aupextuute Ha Esponelickuar Coio3 (EC).

P19: G 33 CbOTBETCTBME P Kauecrsoro Ha np C

P20: TIpoAyKTLT OTTOBAPS Ha U3UCKBAHUATA Ha Pasnope6uTe, AeicTBaLM BbB B I
P21: TpOAYKTLT 0TT0BAPS Ha U3UCKBAHMATA Ha TeXHNUECKUTE PernaMeHT, NPUNOXIMI B YkpaiiHa.

P22: LED U3104HMKa Ha CBETIMHA KOOXe A Ce 3aMEHY CaMO OT KBanMPULMpaH nepcoHan ( cepsu3 Ha Kanlux ).

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ta3u yncrorara v okonHara cpesa. Mpenop pasiense Ha or

P23: ToBa 03HaueHie M0ka3Ba HEOBXOZMMOCTTA OT Pa3jento Cbbupare Ha OTMafbLyt OT eNeKTPUYLCKO U eNeKTPOHHO 06OpyABaHE. HasHaueHn M0 T03M Haum
NPOAYKT, N0/, 3aNaXa OT 11063 He MOXeTe 4 M3XBbpASTE B KOGa 33 0BMKHOBEH BOKIYK 3a6AHO C Apyri OTNagbLW. Te3u NPOAYKTM MOTar fa GbAaT BpeaHM 3a
0KOAHaTa CPE/ja ¥ YOBELIKOTO 34PaBe, Te Ce HyKAAsT OT CeLMant Gopwu Ha obpabotka / / / MpoayKTH 03HaueHN
10 TO341 HauitH TPsi6Ba 2 AT NOCTaBeHH Ha MACTOTO Ha CbMpaHe Ha OTagbLIM OT enekTPUUECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHe. 3a MHGOPMALIWS 3a MyHKTOBETe 33
Cbbypatie / B3RMaHe NPeJOCTABAT MECTHUTE BACTH WM THPrOBUL| Ha TakoBa 060pyABaHe. M13ToueHo 0BopyABaKe MoXe Cbilio Aa Gbje BbPHATO Ha NPoAaBaya, npu
3aKynyBake Ha HOB NPOAYKT B Pa3mep He N0-TOAAM OT HOBOTO 060pYABaHE, 3aKyNeHo B Chlus BUA. Te3u NPasina e OTHACAT 3a paiiora Ha Eeponedickia Cbio3. B
(nyyaii Ha Apyrv CTPaHI C1ejga A (B NPUAarar 3aKoHOBUTE PA3nOPeAGH B Cua B CTpanara. MpenopbyBane Bit 4a ce cBbPXeTe ¢ HaWwws AMCTPUBYTOp Ha NpofyKTa
BbB 3ieHa [bpXasa.

Ha Muthiueckus Coio3

CTaHgapv Ha
(UK).

KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHUA
Hecnassate Ha NPEnopbKUTE HA Ta3u MHCTPYKLMA MOXe A3 J0BEAE Hanp. A0 NOXap, NonapeHe, enekTpuyecki ok, quMHG[KV\ TPpaBMu W Apyrv Matepuantn
et [ doy 3a NPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxervie Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HoCv OTTOBOPHOCT 38 NOIEACTBUATA NPOU3TUUAILM OT HeCnassare Ha NPenopbKiTe Ha Tasn MHCpyKuws. Gupma Kanlux SA 3anassa npasoto i 3a
BbBEXJaHe Ha NPOMEHH B MHCTDYKLATa - aKTya/HaTa BepCs e JOCTbIHA 3a U3TerNsHe B MKTEPHeT caiita www.kanlux.com

RU/BY

NPEAHASHAYEHWUE / NPUMEHEHUE

VI3enie npegHasHayeHo A5 CsellieHis OTKPBITeIX NAOILGAOK WAM CTPOUTENbHBIX 06LEKTOB.

YCTAHOBKA

TexHuueckile n3MeHeHIs 3acekpeuerbl. TTpexe, Yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKe, CAedyeT MO3HAKOMMTLCA ¢ MHCTDYKLMeNE. V34ene JONXHO 3aMOHTUPOBATb LD €

COOTBETCTBYOLMMN NPaBaky. Bcaueckite AelicTeus cieayer NPOBOAMTb NP BbIKNOUEHHOM MiTaHuM. Cnegyer cobaiogat 0coByko OCTOPOXHOCTB. (XeMa MOHTaXa:

CMOTPETb WIOCTPALNO. K U3AeNVI0 NPUAAraeTcs CMibluka/3aLTHbIii CkiM. OTCYTCTBE CORAMHEHIS 3aLIMTHOTO NPOBOZA YTPOXAET OaXeHieM INeKTPUYECTBOM.

Tlepea nepabiM yNOTpeBneHem U3AeNMs CIeAyer NPOBEPUTL MEXaHIUECKOE KDeNAeHHe 1 exTpiyeckoe coeguHenite. MpUCoeAHITENbHbIE NPOBOAA Cnegyer

NPOBECTH TakuM 06pa3oM, uTobl CAenarb HEBO3MOXHBIM X COMPUKOCHOBEHME C HArPeBAIOWMMACH UaCTAMM W3AenUs. M3ienue MoXer 6biTb NPUCOBMHEHO K

NUTaloLLE/i CeTH, KOTOPas HCMOTHSET KAUECTBEHHbIE CTaHAADTL! 3HEPTUM, YTBEPXAHHbIE MPABOM.

DYHKUMNOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

TIPUMEHATb TONBKO CHApyXW NOMeLHYiA. U131 nue uMeeT nosbIleHHyI0 yCTI0fiuMBOCTb K MeXaHUUECKIM NOBpeXAeHIM.

COBETbI MO 3KCNIYATALWM / KOHCEPBALMA

VX0 3 U34€/MEM MY BLIKTIOUEHHOM NUTaHWM, TONBKO NOCNE TOTO, KaK U3AENME OCTBIHET. YUCTUTL CKAIOUMTENBHO ACTMKATHbIMUA W CyXAMM TKAHAMML HE NDUMEHSTo

XAMUYCKYX WNCTALX CPeACTB. He 3akpbigars i3genue. Obecneuurb cBoBOAHSIH AOCTYN BO3AYXa. VCTOUHMK CBeTa HArpesaeTCa A0 BLICOKON Temneparypel. Msgenve

MOXET HarpeBarbCs 40 NOBbILIEHHON TemepaTypbl. M3ienue muTaeTcs ues YT YKA3aHHbIM Vi3genue ¢

HeCMeHAEMbIM MCTOUHIKOM CBeTa Tuna Anoga LED. B cryuae nospexaeHns nciourmka ceeta, usgeave He noggaetca nountke. BHUMAHWE! He Bcmarpusarsca B

CBeTOBbIE Nyl Anosa LED. KOHCpYKUMS W3jenns He TapawTipyer yCToiiumsoc K 0COBbIM YCIOBNSIM OKDYXalouieid Cpefbl, Hanp. & CBA3M ¢ MpucyTCTaeM

QTMOPAXMBAIOLLMX CPEACTB, CONTHOV aTmocepbl. HeAOMyCTiMO UCTIONb30BaHME NPHGOPa Ge3 AU € NOBPEXAEHHbIM 3aLLUTHbIM CTEKTOM.

OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 11 CUMBOJIOB

P1: Hanpaxerue HOMUHaNbHOE, Yactora.

P2: HoMMHanbHas MOLLHOCTb.

P3: HomuHanbHas npouHoCT.

P4: HomuansHas (rpys ceera

P5: Yka3aHHblif (BeTOBO MOTOK OTHOCHTCH K MC!

P6: Temneparypa usera.

P7:Ko3¢uumenT ugetonepeaasu

P8: | Knace. B AaHHOM W3eNUH 3aULATHYIO QYHKLIMIO OT MOPAXEHNS INeKTPUYECKIIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30AL{MH, WCMOTHSIOT TaKKe JONOAHUTENbHbIE (PEACTBa

6€30naCHOCTH, B KaUeCTBe JOMOHUTEbHOM 3ALIMLIAIOWEN LenH, K KOTOPOIE MOXHO NPUCOBAMHITS 3AILMTHYIO LieNb OCHOBHOTO NUTATENbHOTO YCTPOTiCTBa.

P9: ECu namna NONHET WM NOTPECKAETCs, ee Ceyer HemeyIeHHo NoMeHsTb. (leayeT HeMe/eHHO NOMeHST NOTPECKaHHbITt WK UCNOpyeHHbIi abaxyp wk kpa,

3AWHTHOR CTeKn0.

P10: V13genue nbineHenpoHyLiaemoe. 3aLyuTa ot HernyboKoro norpyxerus.

P11: TIpUMEHSTb TONLKO CHapyXK NOMeLLeHHiA

P12: 3awyuTa 0T MexaHueckwx y4apos ¢ 3Herpueit 5 /Ix.

P13 YCroiiumBoCTb M3eMs K CraTmueckoii Harpyske.

P14: [uanaso Temnepatypel okpyXatoLieii cpesbl, & KOTOpoii Moxer paborars u3enue.

P15: CuMB0N 0603HAYaET MUHUMANHOR PACCTOSHUE MEX(Y CBETUMLHUKOM (10 UCTOYHUKOM CBETa) M OCBeLIaeMbIM 0GBEKTOM.

P16: V13genue He pabotaer € yTeMHUTENAMM OCBEILEHNS.

P17: 310T NPOAYKT COAPXMT NCTOYHMK CBETA KNACCa 3HEPro3hdexTuBHOCTA

P18: V13genue Bbinonkser 1pe6osatms Aupexvea Esponeiickoro Cotosa (EC).

P19: Ceprudwikat COOTBETCTBUS, NOATBEPXAaIOLIMIA COOTBETCTBME K34LCTBA NPOAYKLMY C «

P20: MpoaykT cooteercTayer Jelfcsyoux 8 (UK) craHgapram.

P21: ToBap coorBercrayeT TpeboBaHitsM AeMCTBYIOLIX B YKDAUHE TEXHNYECKIX PErnaMeHToB.

P22: BO3MOXHOCTb 3aMeHbl CBETOAMOAHONO UCTOYHMKA CBETa TONIbKO KBANMQULPOBAHHbIM NEPCOHaNoM (TONbKO cepaicom Kanlux)

SALLNTA OKPY)KAKOLLLEV CPEADI

3a6oTbTech 0 WCTOTe i OKPYXKaloLLel cpesie. PeKoMeHayeM CopTUPOBKY OTEPOCOB.

P23: lanoe YKa3bIBALT Ha H AMMOCTH C 0 cbopa

e 3INEKTPUUECKIK 1 KT K npu6opos obuxosa. P TaKitm 06pa30M M3AeNNs HeNlb3A BbIKVAbIBATb C 0DbIKHOBEHHbIM

MYCOPOM, 33 4T TPO3UT WTPad. JaHbIe M34enMs MOTyT BbiTh ONaCHbI 405 OKDYXaloWel Cpetsl 1 ANS 340POBLS MH0AeH, OHt TPEBYIOT CneLManbHoil GopMbl

nepepaborki / BOCCTaHOBNEHUS / PeuyKnuHra / 06e3spexuanis. [lanHble U3fenus Clefyer OTAaTb B MyHKT cOOPa W YTWU3ALMM INEKTDUYECKOro U
xoro Ha Temy NyHKTOB (60Pa / NpUeMa PacnpoCTPaHAIOT N0KaNbHbIE BAACTH WM NPOAaBLLI 060PYA0BAHA AAHHOTO

TMMa. Mcnonb308aHKoe 060Py0BaHMe MOXHO Takxe OTAATb MPOJABLIY, ECTH HOBOE U3JenVe KyMNEHO B YMCTe He G0nbuie, Yem HOBOE 060PY/0BaHIE TOrD Xe BHA3.

Bbllue nepeuncieHHbIe pasina kacaiorcs TeppuTopuut Eaponedickoro Coto3a. B Cnyuae Apyri rocyaapcrs, CIeAyer npuAepXHBaTCA Npas, ACHCTBYIOLUX B AAHHOM

TOCYA3PCTB. PeKOMEH/yeM KOHTAKT C AMCTPUDBIOTODOM HALLIETO U3AAMA Ha AGHHON TepPUTOPHM

WCTONHIKY CBeTa (C MOAYNI0).

Ha Tepputopun T 0 (01033

MPUMEYAHUSA / YKASAHUA
HecobiofeHHe 4aHHOT MHCTDYKLMM MOXET NDUBECTH, HaNpUMeP, K NI0XaPam, OXOram, NOPAKEHUEM EKTPUUECKAM TOKOM, & TaKXe K ADyriM MaTepUanbHbIM 1
Y6biTKaM Ha TeMy 108apoB Mapki Kanlux JoctynHa Ha caiire: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT oTBeTCTBEHHOCTY 33 NOUIEACTBUS, BbI3BaHHbIE B (B3N C HE[O6NOA€HMEM ﬂpEAI’IM[aHV\W AaHHOﬁ VHCTPYKLMA. Komnanus Kanlux SA ocrasnser 3a
06071 NPaBO BHOCTb M3MEHEHHS B UHCTPYKLVIO - TeKyLLIas BEPCUS /1A CKAUMBaHIA Ha CaiiTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 npu3HaueHwii 405 CaiTeHHs BIAKpUTUX TepuTopiii aBo GyaiBenbHi 06'ekTia.
MOHTAX

lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad
gaismas avotiem ir boLéJum\ \zslrédéiumsmremomé. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu
pret specialiem apstakliem, piem. atkausesanas lidzeklu, safas vides del. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominalais kalposanas laiks.
P4: Nominala gaismas straume.
P5: Noradita gaismas pliisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli)
P6: Krasu temperatira,
P7: Krasu atveidoZanas indekss.
P8: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu droibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P9: Tﬂh’tjéférlrau( lieto3ana gadfjuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai [Gzumi. Tlft janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rits.
P10: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no seklas iegrimsanas.
P11: Lietot tikai telpu arpuse.
P12: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energjja ir 5.
P13: lzstradajuma izturiba pret statisko piepuli.
P14: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bit izstadits izstradajums.
P15: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (& gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
! hojas ar apgai lesanas iericem.
P17: Sis produks ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefekivitates Klasi G.
P18: lzstradajums atbilst Eiropas Savienbas direktivu prasibam (ES).
P19: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P20: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
P21: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.
P22: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).
VIDES AIZSARDZIBA
Ripejieties par tirfbu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P23: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /
olrreizéja 3ana / recikleSana / Taja veida apzmeti jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta.
Informaciju par vakSanas / sanem3anas punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad
tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.
(Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valstr. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radianai, af i fiziskiem ievail un citiem aliem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas de]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukeiju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud lahtiste maastiku vdi ehitusobjektide valgustamiseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised reserveeritud. Enne t66de asumist tutvu kasutam\sejuhendlga Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omavisik. Igasug tehinguid sooritada vilialilitatud toitevoolu korral. Tuleb silitada erilised likkuse vahendid. imise skeem: vaata ll

omab vastavat kaitse i klemmi. mitte ine dhvardab G6giga. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade

digepdrast mehaanilist kinnitust ja elekirilist Ghendust. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et valtida nende kokkupuutumist iles kuumenevate seadmete

osadega. Seade vdib olla iinendatut toitlustus energiavarguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Kasutamiseks ainult ruumist valjas. Seade omab kdrgendatud vastupanu omadusi mehaanilistele vigastustele.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise toosid sooritada vdlja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba hu juurdepddsu. Valgusallikas kuumeneb ilesse kdrge ini. Seade voib 0

temperatuuridele. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid.

Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Tootekujundus ei taga

teatavates , Naitekst jaatorje vahendeid esinemise, soola ohku esinemise tdttu. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi

pragunenud kaitseklaasiga. N

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Rating " vastupidavus.

P4: Nominaalne valgusoo

P5: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P6: Varvitooni temperatuur.

P7:Vénitooni edasi andmise koefitsient.

P8: | Klass. Seade, kus kaitset elektriliogi eest vastutab veel, peale pd isakaitsevahendid nagu |

pohivooluvdrgu kaitsekaabel.

P9: Otsekohe [Gpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud vi purunenud. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari

vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P10: Seade on tolmukindel. Kaitse madalas vees sukeldumise eest.

P11: Kasutamiseks ainult ruumist vljas

P12: Kaitse mehaaniliste IGokide eest energiajouga virdne 5).

P13: Seadme vastupanu staatilisele koormusele.

P14: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mjutada seadet.

P15: Margistatud siimbol mé&arab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P16: Toode ei ole sobitatud kaastodks valguse pimendajaga

P17: See toode sisaldab energiatdhususe klassi G valgusallikat.

P18: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele.

P19: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P21: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nouetele.

P22: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P23: See margistus néitab vajadust eraldi koguda elektri- ja elektr Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata

tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla ka)yuhkud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertgotlemist /
! / tu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete

Teavet o kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiijad. Kasutatud

seadmeid voib tagastada ka miitijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.

Ulevalpool Ioodugreeg\id kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele viitta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame

teil {ihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fudsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii

materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

mille juurde tuleb iihendada

TexwiuHi 3MiHM BUMAraloTb 3r0fM BIPOGHHKA. Mlepes NOUATKOM MOHTAXY HeoBXiAHO 03HaloMUTUCA 3 THCTPYKUi€w. MoHTaX noBUHeH 5 0006010 3
BIANOBIAHMMM KOMNETeHLaMM. Bci onepaLlii NoBIHHI NPOBOAWTUCS MPH BIZIMKHEHOMY XuBneHHi. HeobxigHo By 0cobnuBo obepexHM. CxeMa MOHTaXy: AWB.
intocTpaLiito. BUpib Mae KOHTaKT / 3aTickay 3a3emnents. Ko He npoBij - iCHye Hebe3nexa ypaxeHHs enexipuuHiM cipymom. Mepea
NIepLM BUKOPUCTAHHAM HEOBXIAHO NePEKOHATUCA, O MeXaHIUHYiA MOHTaX | enexTpUUHe NiAKNIo4eHHs 3ATFiCHeHi NPaBUAbHO. 3'€4HYBANbHI NPOBOAN HEOBXiAHO
NPOKAGZaTH TakiM YMHOM, 6 3aM0BirT KOHTAKTY 3 enemeHTam BpoGy, L HarpiBaloTbCs. BUDIG MOXHa BKI0UATH Y MePEXy XMBAEHHS, WO BIATIOBIAIE CTaHAApTaM
UI0A0 €HEPIl, BU3HAUEHNM BIANOBIHAM 3aKOHO4ABCTBOM.

DOYHKLIOHANTbHI XAPAKTEPUCTUKA

BUKODHCTOBYETLCA MLLE 30BHI NpyMiLLieHb. MTPOAYKT Ma€ NiBiLieHy CTIVKICTb A0 MEXaHIYHOTO BAMBY.

PEKOMEHAALIT LLLOAO EKCMAYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexwiuHi pobOTH NPOBOAMTA NPK BIAIMKHEHOMY XVBAEHHI | NiCS TOTO AK BUPID BUCTUATHE. YNCTATM MLLE M'SKOHO Ta CyX010 TKAHUHOI. He BUKOPUCTOBYBATH XIMiUHIX
3ac06iB YMeHHS. He HakpuBaTh BUPOGY. 3abe3neunTi Jocryn MoBITpS. IXepeno (aina HarpiBaETsCs 40 BHCOKOI TemnepatypH. BUpi6 Moxe Harpisarica A0 BuCokol
TeMepaTyph. BADI6 XMBATCA BIKNIOUHO HOMIHGbHOK HANPYrot0, abO Y HNPYTOI0 3 BKA3aHOTO AianasoHy. Bupi6 3 He3MIHHMM /xepenom csitna Tuny Aiod/giogn
LED. Y BUNaky NOWKOAXEHHS AXepena caima, BUI6 He HajaeTbea A0 PeMoHTy. YBATA! 3360pOHEHO AMBUTMCS BE3NOCEPEAHBO Ha CBITNOBMIA NPOMiHb Ai0fa/Ai0AiB
LED. KoHcTpyKLis Bupoby He rapanye iforo criiikocri o Hec YMOB 0 Hanp. y 383Ky 3 HastBHICTIO PO3MOPOXYI0UYX 33C00iB,
ConsHoi aMochepy. 3abopoHeHo excnayatysari BIpIb 663, 860 3 NOLIKOAXEHIM 33XMCHM CKIOM.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHDb | CAMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactora.

P2: HomiHanbHa NoTyXHicb.

P3: HomiHanbHa 1puBanicrb.

P4: HomiHanbHuiA CBITnoBHiA norik.

P5: 3a3Hauervii CBiTn0Buit NOTIK BIAHOCUTLCS 0 BUKOPUCTOBYBAHOO AXePena CaiTna (CBITNOBI0AHHIA MOYNb).

P: Tewneparypa konbopy.

P7: Iuaekc konboponepesayi.

P8: Knac I. Bupib, y skomy 3ac060M 3axvCTy Big YpaxeHHs eNeKTpUUHIM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOI 3015, € AOATKOBE 3aXUCHE KONO, WO NIAKMI0YAETHEA A0
333eMNeHHS MePeXi XHBNEHHS.

P9: HeraifHo MpUnMHITA eKCnAyaTajito, SKILO 30BHILLHS Konba namk Tpickya a6o po36unack. HeoBKigHO HeraiiHo 3aMiHMTA TPICHYTU KOBNK, eKpak Uit 3aKiCHe CKAO.

P10: BUpib NMAOHENDOHUKHMIA. 3aXUCT Bifj HErANBOKOrO 3aHypeHHs.

P11: BUKOPUCTOBYETHCA AMLL 30BHI NPUMILLeHb.

P12: 3axucr gig MexaniuHyx yaapie cunoto 5 Jx.

P13: Crifikicrb Bupoby 40 CTaTMYHOTO HABAHTAXEHHS.

P14: [liana3oH TeMnepaTypit HaBKOMMLIHBOTO CepeAoBMILIA AONYCTUMU NS BUPOGY.

P15: CMBON BU3HAUaE MiHIManbHY BIACTaHb MiX CBITALHAKOM (ii0ro AXepena CBitna) Bij MicLib | 06'EKTiB OCBITIEHHS.

P16: Bupi6 Henpucrocosaruii 40 CNiBnpaLi i3 3ateMHioBayem OCBTIeHHS

P17: Lleit npogykT MicTUTb Xepeno caina knacy exeproedextusHocTi G.

P18: Bupi6 signosiga sumoram Jvpektue €spocotosy (€C).

P19: Ceprudikar ignoBiaHOCT, L0 NiATBEPAXYE BIANOBIAHICT AKOCTi NPOAYKLLT A0 3aTBEAXEHIX (TaHAAPTIB Ha TepUTOPIT MUTHOIO Co03y

P20: Tosap BiAn0Bigac BIMOraM HOPMaTUBHMX AOKYMEHTIB, 140 3aCTOCOBYHOTLCA Ha TepuTopii BenukobpHTakil.

P21: NpogyKkujif BIANOBIAAE BUMOTaM TeXHIYHVX PErNaMeHTiB, w0 AitoTb B YkpaiHi

P22: 3aMiHuT AXepeno caimna Moxe nuiwe ksanigikosanuii cnewgianicr (Tinbki cepaic Kanlux).

3AXUCT HABKOJINLLHbOIO CEPEAOBULLA

iknyiiTecs Mo YACTOTY i 30BHILIHE CePEAOBMILE. PeKOMEHAYETLCS PO3EINATH BAXOAN

P23: Lle n03Ha4eHHs BKa3ye Ha HEODXIAHICTb PO3AINSTH BUKOPUCTaHE pudHe 1a I Bupobiu 3 Takum no: abopOHEHO BIKIAATH
410 3814a/iHOr0 CMITIA 3 THLIMMA BIAXOAAMIU NiA 3arP03010 WTPady. Taki BUPOBM MOXYTb CIPHUMHUTA IKOAY HABKOMMIIKBOMY CEPEAOBMLLY | 340DOB'I0 MOAMHH, Lii
BMpobI noTpebyloTh CneLianbHoi Gopu nepepobki / p i/ Bipoby 3 Taknm MOBUHHI 34aBaTUCs Y NyHKT 360py
BUKODHCTAHOTO ENEKTDUIHOTO i eNEXTPOHHOTD dof WoA0 NyHKTB 360py/npwid MOXHa OTDUMATH Y MICLieBMX OpraHax Bnapw, abo
NPOAaBLA 067aHaHHS. BUKOpUCTaHe 06NaAHAHHA MOXHA TaKoX NOBEPHYTM NDOAABLIEsI Y BUNaAKy NPWAGaHHS HOBOrO BUPOBY, Y KinbKOCTi, IO He nepesuiLye
HOBOTO LBOTO X BHY. itorb Ha TepuTopii €Bponelickoro Coio3y. /Ins iHLitX AepXaB C1ij 3aCT0COBYBAT 3AKOHOMONOKEHHS,
1 toTb Y Aakiii AepXasi. PEKOMEH]YEMO 3BEPHYTUCS 40 HAILOTO ACTDUEIOTOPa Ha Aakiii TepuTopii

3AYBAXEHHA / BKA3IBKN

HegoTpuManHs pekomMergaLii 4aHoi IHCTDYKLT MXe CPUUMHUT, HANp., OXEXY, OTIikH, ypaXeHHS eNeKTUYHUM CTDYMOM, TINECHi TpaBMyt Ta 3aBAaTH IO
MaTepIabHOT | HeMaTepianbHOT WKoA. J0AaTKOBY iHGOPMALLi LI NPOAYKTiB TOProBOT MapKky Kanlux MOXHa OTpHMaTh Ha BeB-CTopikLy: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece si Ti 33 HanigKm JaHol iHeTpyKuji. Komnakis Kanlux SA 3anuuiae 3a c06010 NpaBo BHOCHTA 3MiHW B IHCTPYKLiHO -
NI0T04Ha BEPCis A1 CKauyBaHHS Ha CaifTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti ap3vietimg atvirose teritorijose arba statybiniuose objektuose.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus
apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Pries pirmg panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu
elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi bati iSvedzioti tokiu budu, kad nebiity galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Gaminys gali biti
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Vartoti tik patalpy iSoréje. Gaminys turi padidintg atsparuma mechaniniams poveikiams.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audinias. Nevartoti cheminiyj valymo priemoniy. Neuidengti
gaminio apdangalais. Utikrinti laisva oro pritekéjima. Sviesos Saltinis susyla iki aukstos temperataros. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatdros. Gaminj reikia
maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos
Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiiareti  LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminio konstrukcija neuitikrina atsparumo specialioms
aplinkos salygoms, pvz. dél $ildomujy priemoniy, strios aplinkos, Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalioji veikimo trukmé.

P4: Nominalusis Sviesos srautas.

P5: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P6: Spalvy temperatira.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: 1 klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine,
prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudauiytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrukingjusj arba pateista gaubta

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnig siin toodud Firma Kanlux SA jétab endale diguse
tegemiseks juhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
GORDO N TW CW-0-SR

6 v
=
&y

cement

GORDO N TW CW-L-SR

max 25mm

min 100mm

: min. g89mm___ ¢

JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten

JFR/ Noninclus /NL/ Niet inbegrepen /1T/ Non

incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Nenf

soucdstisady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A

késtlet nem tartalmazza /RO/MID/ Nu este inclus

n set /SI/ Ni v setu /BG/ He e sKiioueH B
komnnexia /RU/BY/ Her b kowmnnekie /UA/ Hewac & komnnexi /LT/
Neéra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis

min. 3% 0,75mm2

8mm

/EN/ The junction box used must be ingress-protected to the IP67 level. The junction box IP must not be lower
than that of the fixture. /DE/ Eine Instalfationsdose sollte tiber die Mindestschutzart IP67 verfiigen, Die Schutzart
einer Installationsdose sollte nicht kleiner als die der Leuchte sein. /FR/ Le boitier de montage devra avoir un
de%re de protection min. IP67. Le boitier de montage devra assurer un degré de protection au moins égal a celui
duluminaire. /IT/ La scatola di montaggio deve avere il grado di protezione min. [P67. La scatola di montaggio
deve garantire un grado di Broteuone non inferiore a quello della plafoniera. /PL/ Puszka montaiowa powinna
miec stopiert ochrony min. IP67. Puszka montaiowa powinna zagewmac stopierd ochrony nie mniejszy niz oprawy.
/C/ Pro montdini krabidi je vyZadovn §I_u5)eﬁ ochrany min. IP67. Stupen ochrany montdini krabice musf by

stejny nebo v;éssw net stupen ochrany svitidla. /SK/ Montdina krabica by mala mat stupef ochrany min. IP6/.
Montdzna krabica by mala poskytntit wssi stupen ochranP( ako svietidlo. /HU/ A szerelddoboznak legaldbb 1P67
védetiséggel kell rendelkeznie. A szereldobomak legaldbb olyan védettségi szinttel kell rendelkeznie, mint
amilyen alampdé. /RO/MD/ Cutia de montaj trebuie sa aibd un grad de protectie de min. IP67. Cutia de montaj
trebuie sd asigure un grad de protectie nu mai mic decat corpul de iluminat. /BG/ MotTaxHara kyTus ps68a A3
npuTexaa Crene Ha 3ayta MHiMyM IP67. MoHTaXHaTa kyrus TpAOBa Aa OCUrypsBa CieneH Ha 3aLa He
110-HYICKA OT Ta3 Ha OcBeTUTenHoTo Tan10. /RU/BY/ MoHTaxHas Kopobka AOMXHa VIMeTb CTenetb 3aLTbl MYH,
IP67. MoHTaxHag Kopobka AOMXHA ObeCTeuvBatb CTemeHb 3alfTbl He MeHee, uem CBemnbHiK. /UA/
MotraxHa kopobka NOBUMHHA Mty CyMiHb 3axncTy Mi. IP67. MokTaxHa kopobka noBuHHa 3abe3neuysamt
CyMTiHb 3aXACTY He MexLe, Hix canbHuK. /LT/ Montavimo dézutés apsaugos laipsnis - min. IP67. Montavimo
deiutés apsaugos laipsnis ne mazesnis ka% Sviestuvo. /LV/ Montazas karbai jabut aizsardzibas imenim min.
1P67. Montazas karbat janodrosina aizsardzibas limeni ne mazaku ka gaismekdr.
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